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Félicitations pour l’achat de la machine à corder Wilson 
Baiardo L.
Construite sur l’architecture et le design de la machine Wilson Baiardo 
récompensée, la Baiardo L offre une option plus simple et plus légère pour les 
cordeurs du monde entier. Les principales caractéristiques comprennent :

• 20 % plus légère que la Wilson Baiardo originale

• Réglage manuel de la hauteur et de l’inclinaison pour une ergonomie pratique 
et un confort accru

• Les plots de montage s’ajustent vers l’intérieur pour une meilleure adaptation 
aux raquettes de badminton

• Pinces à cinq dents pour maximiser l’adhérence tout en minimisant 
l’interférence des cordes

• Le porte-bobine sur le support au sol permet de ranger les bobines de fil pour 
plus de commodité

Le présent manuel fournit des informations de base sur le montage et l’utilisation 
de la machine Baiardo. Toutes les directions (droite, gauche, avant, arrière, etc.) 
sont données du point de vue du cordeur pendant le cordage. L’hypothèse est  
que l’utilisateur a déjà cordé des raquettes et qu’il comprend le fonctionnement  
de base d’une machine à corder.

Pour toute information supplémentaire, visitez le site www.wilson.com/baiardo.

Cordialement, 
Équipe de développement de Baiardo
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MISES EN GARDE ET PRÉCAUTIONS
Conservez ces instructions. Lisez-les toutes avant d’utiliser l’appareil.

Recommandé pour usage à l’intérieur.

La température de fonctionnement recommandée est de 10-40 °C, 50-104 °F

Tenez tous les liquides à l’écart pour réduire le risque de choc électrique.

N’utilisez JAMAIS si le COUVERCLE DE SÉCURITÉ est manquant ou desserré. Les pièces mobiles exposées peuvent 
causer des blessures graves.

N’insérez jamais les doigts ou des parties du corps dans le boîtier du moteur.

N’effectuez jamais l’entretien lorsque le moteur est branché.

Cette machine ne doit être alimentée qu’avec une tension SELV de 24Vdc, par exemple par une alimentation externe.

Les rallonges doivent être choisies avec soin et inspectées régulièrement. Remplacez plutôt que de réparer.

Wilson ne sera pas tenu responsable de tout dommage (direct ou indirect) causé par une installation incorrecte, 
un mauvais entretien, des modifications non approuvées ou une utilisation incorrecte. Nous ne serons pas non 
plus tenus responsables du non-respect des normes de sécurité en cas d’accident, d’incendie ou de sécurité des 
installations électriques.

Le présent appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissances, à moins qu’elles 
n’aient été supervisées ou instruites sur l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être surveillés pour qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Assurez-vous que la machine à corder est toujours éteinte avant de la nettoyer ou d’effectuer l’entretien d’un de ses 
composants. Débranchez le câble d’alimentation de la prise de courant. Ne lavez jamais la machine avec de l’eau, un 
tuyau ou un appareil de nettoyage à haute pression.

Les enfants ne doivent pas nettoyer ou effectuer des opérations d’entretien sur la machine à corder.

Le nettoyage et l’entretien ne doivent être effectués que selon les indications du présent manuel ou du site  
www.wilson.com/baiardo

MONTAGE DE LA MACHINE
Pour monter la machine, suivez dans l’ordre toutes les étapes indiquées dans le guide de montage.

Pour acquérir un guide de configuration nouveau ou manquant, rendez-vous sur www.wilson.com/baiardo pour 
visualiser ou télécharger une copie.

Toutes les pièces sont indiquées dans le guide d’installation. Communiquez immédiatement avec votre 
représentant Wilson s’il manque des pièces.

Tous les outils devant servir au montage sont inclus.

Certaines étapes nécessitent deux personnes, comme indiqué dans le guide de montage.

Faites preuve d’une prudence EXTRÊME jusqu’à la fin du montage.
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DESCRIPTION DES 
PIÈCES – BADMINTON

PLATEAU TOURNANT

COLONNE VERTICALE

COUVERCLE DE SÉCURITÉ

AJUSTEMENTS DE LA MISE À NIVEAU

JEU DE CLÉS HEX 
AGONALES

ADAPTATEURS POUR  
LE BADMINTON

COUSSINETS DE 
SOUTIEN INTÉ-

RIEURS POUR LE 
BADMINTON

PLAQUETTES  
DE FREIN DE  

PLATEAU  
TOURNANT

COUSSINETS DE 
SOUTIEN INTÉ-
RIEUR POUR LE 

TENNIS

PINCE DE  
DÉMARRAGE

COUPEUSE CROCHET À CORDES 
DE BADMINTON

POINÇON DROIT POINÇON DE  
RECONNAISSANCE

PINCES

CORDON 
D’ALIMENTATION

PINCESCLÉ À BASCULE

PLAQUE DE PLANCHER

GRAND PLATEAU

PLATEAU AVANT

PORTE-BOBINE

ÉCRAN TACTILE ET  
BOÎTIER ÉLECTRONIQUE

PLATEAU À OUTILS LATÉRAL

CARTER MOTEUR

BRAS DE SUPPORT EXTERNES

BRAS DE SUPPORT INTERNES

EXTRACTEUR

DESCRIPTION 
DES PIÈCES
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DÉMARRAGE
L’interrupteur d’alimentation rouge est situé sur le côté inférieur droit de la 
machine.

ALIMENTATION
Lors de la mise sous tension, l’écran affiche un compte à rebours :

9999 – 8888 – 7777 – 6666 – 5555 – 4444 – 3333 – 2222 – 1111 – 0000

La tête de l’extracteur se déplace d’avant en arrière une fois sur la piste de 
l’extracteur.

L’affichage indique :
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BASE
SYSTÈME DE MONTAGE
• Le système de montage à six points empêche la distorsion 

du cadre.

• Il y a une petite différence entre la tête de raquette et le 
placement du manche.

• Convient aux raquettes de tennis, de racquetball et de 
squash.

• Les raquettes de badminton nécessitent l’utilisation du kit 
d’adaptation inclus.

• Différentes tailles de coussinets de soutien intérieurs sont 
incluses pour l’ajustement.

• Les boutons des plots de montage tournent dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour serrer et dans le sens inverse 
pour desserrer.

• Ne serez pas trop.

ADAPTATEURS POUR LE BADMINTON
Des adaptateurs sont inclus et doivent être utilisés pour le cordage des raquettes de 
badminton.

Mise en place :

• Appuyez sur les détentes du plot de montage pour qu’il s’avance en position de 
badminton.

• Placez les 4 adaptateurs de badminton sur les supports extérieurs comme indiqué. 
Assurez-vous que les flèches sont dirigées vers le haut.

• Appuyez sur les détentes et poussez le plot de montage vers l’arrière pour revenir 
en position de tennis.

TÊTE DE LA 
RAQUETTE

APPUYEZ 
SUR LES 
TIRETS 
DANS

GORGE DE LA  
RAQUETTEGORGE  
DE LA RAQUETTE
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PINCES ET BASES DE PINCES
ENGAGEMENT DE LA PINCE ET DE LA BASE DE PINCE
• Positionnez la pince sur la corde.

• Poussez le levier de la base de pince vers le bas.

• Poussez le levier de la base de pince dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce qu’il soit bien serré.

DESSERRER LA PINCE ET DE LA BASE DE PINCE
• Soulevez le levier de la base de pince.

• Tournez le levier de la base de pince dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre.

RÉGLAGE DE LA PINCE ET DE LA BASE DE PINCE
• Tournez le bouton à l’aide des dents de la pince pour appliquer la pression 

appropriée à la corde.

• La base de pince est réglée en usine sur le réglage approprié.

• Avec le temps, la base de pince peut nécessiter un ajustement. Retirez le levier 
de la base de pince à partir du haut à l’aide de la vis de réglage.

• Effectuez de légers ajustements d’au plus 1/8 de tour à la fois.
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6.2 ESSENTIEL

RÉGLAGE DE LA TÊTE DE 
L’EXTRACTEUR
La vis de réglage de 2,5 mm peut augmenter ou 
diminuer la pression sur la corde dans la tête de 
l’extracteur. Utilisez ce réglage pour différents 
diamètres de corde.

FREIN DE PLATEAU
La poignée d’activation des freins se trouve 
sous le côté droit du plateau tournant. Tirez 
pour activer et verrouiller le plateau tournant 
en place.
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FREIN DE FRICTION
Engagez le frein à friction lorsqu’il est incliné pour un 
mouvement approprié du plateau tournant.

L’interrupteur est situé sur le côté gauche au-dessous 
du plateau tournant.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR  
DE LA MACHINE
Pour augmenter la hauteur de la machine, desserrez 
le bouton situé sur le côté droit de la colonne de 
base et demandez l’aide d’un tiers pour soulever. La 
goupille située sur le côté gauche de la colonne de base 
s’enclenchera et empêchera le haut de la machine de 
tomber brusquement. Serrez le bouton pour ensuite 
régler la position à la hauteur désirée.

Pour diminuer la hauteur de la machine, desserrez 
d’abord le bouton situé sur le côté droit de la colonne 
de base. Ensuite, avec une 2e personne supportant le 
poids de la machine, tirez sur la goupille située sur le côté 
gauche de la colonne de base et tournez de manière à ce 
qu’elle repose contre son socle. Abaissez la machine à la 
hauteur désirée avec précaution, puis tournez la goupille 
de façon à ce qu’elle se remette en place lorsqu’elle est 
bien fixée. Serrez le bouton pour ensuite régler la position.

Hauteur à l’extension maximale : 130,4 cm / 51,3 pouces*

Hauteur à l’extension minimale : 100,4 cm / 39,5 pouces*

GOUPILLE
BOUTON
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RÉGLAGE DE L’INCLINAISON
La Baiardo L permet à l’utilisateur de régler manuellement l’inclinaison de la machine.

Pour régler l’inclinaison de la machine, utilisez la clé Allen de 6 mm x 150 mm fournie avec la machine. 
Insérez la clé dans le trou sur le dessus de la machine, situé entre le plateau tournant et la tête de 
l’extracteur.

Tournez la clé dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour incliner la machine vers l’utilisateur. 
Tournez la clé dans le sens des aiguilles d’une montre pour incliner la machine dans la direction 
opposée à l’utilisateur.

En général, l’utilisateur doit le faire :

• Faites asseoir la machine à plat lors du montage

• Soulevez et inclinez la partie supérieure vers l’utilisateur lors de l’installation du réseau

• De plus, il faut soulever et incliner la partie supérieure vers l’avant lors de l’installation des croix.

AJOUTER DE LA CORDE AU PORTE-BOBINE
Pour ajouter une bobine de ficelle au support fixé sur le côté droit de la colonne de base, 
desserrez le bouton et insérez la bobine entre les entretoises. Serrez le bouton pour le 
remettre en place.

PINCE À BASCULE
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INTERFACE D’AFFICHAGE
KG/LBS
Basculez entre LB et KG en appuyant sur le bouton de poids 
pendant 3 secondes. Ce temps d’attente permet d’éviter LB/
KG par accident.

L’écran affiche alors l’unité de poids alternative, comme 
indiqué par le voyant LED sous LB ou KG.  

KG LB

VITESSE DE TIREUSE
Sélectionnez l’une des 3 vitesses de traction en touchant 
l’icône de vitesse et en basculant entre les vitesses.

LENT MOYEN RAPIDE

ARRÊT 10% 20%

PRÉ-ÉTIREMENT
Ajustez la quantité de pré-étirement par un pourcentage. Touchez 
l’icône pour basculer entre 0 %, 10 % et 20 %.

ARRÊT MARCHE

SON
Activez ou désactivez l’avertissement sonore en touchant l’icône de 
son. Le voyant DEL sous le bouton du son s’allume lorsque le son est 
activé.

AFFICHAGE NUMÉRIQUE



 BAIARDO L MANUEL D’UTILISATION

12

MARCHE

TENSION DU NOEUD
Touchez le bouton du noeud pour attacher avec 10 % de 
tension supplémentaire. Après avoir appuyé sur le bouton 
de noeud, l’affichage indiquera la tension supplémentaire de 
10 % à tirer.

Le voyant DEL sous le bouton de noeud s’allume jusqu’à ce 
que la corde soit tendue. Cette fonction ne marche qu’une 
seule fois.

AFFICHAGE DE LA TENSION
Réglez la tension avec les boutons Haut / Bas.

La modification de la tension se fait par incréments de 0,5 LB 
ou 0,5 KG.

Appuyez plus longtemps sur le bouton pour augmenter la 
vitesse de défilement.

AUTRES RÉGLAGES
Maintenez le bouton de réglage pendant 3 secondes 
pour faire apparaître divers autres réglages de la 
machine. Pour passer au réglage suivant, appuyez 
une fois sur le bouton Haut. Quittez les réglages à 
tout moment en appuyant sur le bouton RETOUR.

Les autres réglages ont 6 fonctions :

• F1: Calibrer la machine

• F2: Restaurer le calibrage d’usine par défaut

• F3: Réservé pour usage futur

• F4: Régler la sensibilité de tous les boutons     
       tactiles

• F5: Afficher la quantité de raquettes cordées

• F6: Quitter les paramètres

7.1  FONCTIONNEMENT  
DE LA MACHINE

HAUT

BAS

RÉGLAGE RETOUR ENTRÉE 
Pour sélectionner 

le réglage, appuyez 
sur la touche 

ENTRÉE

AFFICHAGE NUMÉRIQUE

HAUT

BAS
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F1: CALIBRER LA MACHINE
Après avoir maintenu la touche de réglage pendant 3 
secondes, le premier réglage affiché est le calibrage.

Steps to calibrate:

1.  Pour calibrer la machine, un tensiomètre doit être monté. 
Commencez par l’écran ci-dessus.

2.  Tirez une corde. Vérifiez la valeur sur le tensiomètre.

3.  Ajustez la tension affichée sur la machine avec les 
boutons HAUT/BAS pour qu’elle corresponde à la tension 
du tensiomètre à corde.

4.  Appuyez sur ENTRÉE pour confirmer.

Maintenant, l’écran s’affiche :

5.  Tirez une corde. Vérifiez la valeur sur le tensiomètre.

6.  Ajustez la tension affichée sur la machine avec les 
boutons HAUT/BAS pour qu’elle corresponde à la tension 
du tensiomètre à corde.

7.  Appuyez sur ENTRÉE pour confirmer

Maintenant, l’écran s’affiche :

8.  Tirez une corde. Vérifier la valeur sur le tensiomètre.

9.  Ajustez la tension affichée sur la machine avec les 
boutons HAUT/BAS pour qu’elle corresponde à la tension 
du tensiomètre à corde.

10. Appuyez sur ENTRÉE pour confirmer.

Maintenant, l’écran s’affiche :

11. Pour confirmer et terminer le calibrage, appuyez sur la 
touche ENTRÉE.

Le calibrage est maintenant terminé.

Après avoir ajusté tous les paramètres, l’ordinateur calibrera 
automatiquement la machine en fonction des 4 chiffres que 
vous avez entrés. La machine sera maintenant calibrée en 
fonction de l’appareil.

*Remarque : En mode KG, les numéros affichés seront 
respectivement 10, 20, 30 et 40.
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7.2 MODE B.E.S.T.™

F2: RESTAURER LE CALIBRAGE D’USINE 
PAR DÉFAUT
Pour passer au paramètre suivant après le calibrage, appuyez 
une fois sur le bouton HAUT. L’écran s’affiche :

Cette fonction réinitialise le calibrage de la machine au 
calibrage d’usine d’origine.

Pour le faire sur cet écran, il suffit d’appuyer sur la touche 
ENTRÉE. La machine est maintenant réinitialisée au calibrage 
d’usine d’origine.

F3: SAUTER - RÉSERVÉ POUR USAGE 
FUTUR
Pour passer au paramètre suivant, appuyez une fois sur le 
bouton HAUT. L’écran s’affiche :

Cette fonction est réservée pour un usage futur.

F4: RÉGLER LA SENSIBILITÉ DU BOUTON 
TACTILE
Pour passer au paramètre suivant, appuyez une fois sur le bouton 
HAUT. L’écran s’affiche :

Cette fonction permet d’afficher et de régler la sensibilité de tous 
les boutons tactiles. MISE EN GARDE : ne réglez pas ce paramètre 
à moins que la sensibilité de l’écran tactile ne rende la machine 
difficile à utiliser.

Pour régler la sensibilité, utilisez les boutons HAUT/BAS. La 
plage de sensibilité est sur une échelle de 0 à 7. Pour le réglage le 
moins sensible, sélectionnez 7. Pour le réglage le plus sensible, 
sélectionnez 0. S’ils sont réglés à 0, les boutons tactiles peuvent 
être si sensibles qu’ils ne fonctionnent qu’avec un espace entre 
l’écran tactile et le doigt.

Après modification, confirmez la nouvelle sélection de sensibilité 
en appuyant sur la touche ENTRÉE. Pour annuler la sélection de la 
sensibilité, appuyez sur le bouton RETOUR.
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F5: AFFICHER LA QUANTITÉ DE 
RAQUETTES CORDÉES
Pour passer au paramètre suivant, appuyez une fois sur le 
bouton HAUT. L’écran s’affiche :

Cette fonction permet d’afficher le nombre approximatif de 
raquettes cordées. Appuyez sur la touche ENTÉE pour afficher.

*Remarque : La machine comporte 38 cordes tendues comme 1 
raquette cordée.

F6: QUITTER LES PARAMÈTRES
Pour passer au paramètre suivant, appuyez une fois sur le 
bouton HAUT. L’écran s’affiche :

Cette fonction permet de quitter les paramètres. Appuyez sur 
la touche ENTRÉE pour quitter.
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ENTRETIEN
NETTOYAGE DES DENTS DE LA PINCE
• Trempez une vieille brosse à dents ou un lacet de chaussure dans de l’alcool à friction.

• Passez l’ustensile de nettoyage à travers les dents de la pince.

• Laissez sécher.

• Répétez tous les 1000 étirements. Consultez le nombre total # d’extractions et divisez par 38 pour le compte.

NETTOYAGE DE LA SURFACE INTÉRIEURE DE L’EXTRACTEUR
• Trempez une vieille brosse à dents ou un lacet de chaussure dans de l’alcool à friction.

• Passez l’ustensile de nettoyage à travers la surface intérieure de l’extracteur.

• Laissez sécher.

• Répétez tous les 1000 étirements. Consultez le nombre total # d’extractions et divisez par 38 pour le compte.

NETTOYAGE DES GLISSIÈRES
• Les glissières doivent être nettoyées avec un chiffon doux humidifié à l’alcool.

• Passez le chiffon sur les glissières et à l’intérieur du rail pour enlever les débris.

NETTOYAGE DE L’ÉCRAN
• Essuyez doucement l’écran tactile avec un chiffon propre et sec.

• NE mettez PAS l’eau ou tout autre liquide sur l’écran.
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SERVICE
REMPLACEMENT DU BOÎTIER ÉLECTRONIQUE
Si le boîtier électronique tombe en panne, il peut être facilement retiré et remplacé. Veuillez suivre 
les étapes suivantes :

1.  À l’aide d’un tournevis à tête plate, tournez les deux vis situées à l’avant du cadran, juste au-dessus de 
l’écran tactile, en position de déverrouillage.

2. Retirez doucement le boîtier électronique. Veillez à ne pas endommager les cordons de l’électronique.

3.  Retirez les quatre connecteurs.

4.  Pour insérer un nouveau boîtier électronique, rebranchez les connecteurs.

5.  Replacez doucement le boîtier électronique dans son emplacement.

6. Remettez les deux vis à l’avant du cadran en position de verrouillage.
VERROUILLAGE:

DÉVERROUILLAGE:
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REMPLACEMENT DE LA BASE DE LA 
PINCE
1.  Retirez la vis directement sous le bouchon noir de la 

glissière.

2.  Retirez le bouchon noir de la glissière du haut de la 
glissière.

3.  Faites glisser doucement la base de la pince hors de la 
glissière.

4.  Replacez la fiche noire de la glissière.

5.  Insérer et serrer la vis sous le plateau tournant.

REMPLACEMENT DE LA TÊTE DE 
L’EXTRACTEUR
1.  Enlevez la vis centrale à l’arrière de la tête de l’extracteur.

2.  Soulevez doucement la tête de l’extracteur vers le haut. 
Faites attention au fil.

3.  Débranchez le connecteur.

4.  Retirez la tête de l’extracteur.

5.  Sortez la nouvelle tête de l’extracteur du boîtier.

6.  Remplacez doucement la tête de l’extracteur.

7.  Fixez le connecteur.

8.  Remplacez la vis centrale à l’arrière de l’extracteur.

9.  Cachez le connecteur dans  
le réceptacle sous  
les poils.
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DÉPANNAGE
Les codes d’erreur s’affichent lorsqu’un problème survient. Les codes d’erreur 
les plus courants et la ou les solutions recommandées sont énumérés dans le 
tableau avec d’autres problèmes et solutions courants.

De nombreux codes d’erreur peuvent être résolus en mettant la machine hors 
tension, en vérifiant les connexions et en la redémarrant.

PROBLÈME SOLUTION

La Baiardo L ne s’allume pas

• Vérifiez que l’appareil est bien branché dans la prise de courant

• Vérifiez que l’alimentation électrique est entièrement connectée et que la LED 
sur l’alimentation est verte continue

• Retirez le boîtier électronique et vérifiez que les 3 connexions sont bien faites

La LED d’alimentation est éteinte ou 
clignote en vert

• L’alimentation électrique a un court-circuit ou est défectueuse. Appelez le 
concessionnaire pour obtenir une nouvelle alimentation électrique.

La tête de l’extracteur ne bouge pas 
lorsque l’interrupteur d’activation est 
actionné :

• Vérifiez que le fil sur la partie inférieure de l’extracteur est connecté (voir p. 18)

Baiardo L n’est pas stable
• Déplacez la machine sur une surface plane

• Ajustez les vis de mise à niveau dans la plaque de plancher

La corde glisse à travers les dents de 
la pince

• Ajustez la pince (voir p. 7)

• Nettoyez la surface intérieure de la pince pour enlever l’accumulation de 
lubrifiant sur la corde

La corde glisse dans l’extracteur

• Ajustez l’extracteur (voir p. 8)

• Nettoyez la surface intérieure de l’extracteur pour enlever l’accumulation de 
lubrifiant sur la corde

La base de pince glisse sur la glissière 
lorsqu’elle est « verrouillée ».

• Ajustez la base de pince (voir p. 7)

• Nettoyage des glissières

• Retirez la base de pince de la glissière (voir p. 7) et nettoyez le bouchon en 
laiton qui se trouve normalement sous la glissière
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PROBLÈME SOLUTION

La tension des cordes semble plus 
basse que la normale

• Vérifiez que la corde ne glisse pas à travers les pinces

• Calibrez la machine (voir p. 13)

La corde semble plus serrée que la 
normale

• Calibrez la machine (voir p. 13)

Les pinces laissent des marques 
blanches sur la corde

• C’est normal sur certaines cordes multifilaments.

• Nettoyez et ajustez les pinces à la moindre pression qui accroche encore la 
corde.

• Assurez-vous d’ajuster les pinces pour différents diamètres de corde

Le jeu de clés hexagonales est perdu • Les clés hexagonales sont un jeu métrique standard et peuvent être achetées 
dans de nombreux ateliers d’outillage

Un code d’erreur est affiché à l’écran
• Éteignez la machine, attendez quelques minutes et redémarrez

• Appelez Wilson. Assurez-vous d’avoir noté le numéro du code d’erreur.
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INFORMATION DE GARANTIE
PROTECTION DE GARANTIE
Wilson Sporting Goods Co. (« Wilson ») garantit à l’acheteur d’origine que la machine à corder Baiardo L achetée est exempte de défauts 
de matériaux et de fabrication pendant une période de trois (3) ans à compter de la date d’achat d’origine pour le moteur de la tête de 
l’extracteur et pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat d’origine pour toutes les autres pièces (« période de garantie 
»). Si des défauts couverts par la présente garantie se manifestent dans le cadre d’une utilisation normale pendant la période de garantie, 
Wilson remplacera, à son gré, les pièces, réparera ou remplacera l’équipement défectueux. Si un défaut de pièce survient et qu’une 
réclamation valide est reçue pendant la période de garantie, Wilson pourra, à son gré, soit échanger la pièce contre une pièce neuve, 
usagée ou remise à neuf qui est au moins équivalente sur le plan fonctionnel à la pièce d’origine. Une pièce de remplacement assume 
la garantie restante de l’achat original ou quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date de remplacement, selon la période la plus 
longue. Cette garantie ne s’applique pas aux dommages ou défauts causés par la négligence, l’abus, la mauvaise utilisation, l’alternance 
non autorisée, les environnements corrosifs, l’humidité, les surtensions de sources externes, l’expédition, la manutention ou l’usure des 
pièces résultant d’une utilisation normale. Toute pièce ou carte retirée lors du processus de remplacement ou de refabrication devient la 
propriété de Wilson. La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur initial de l’utilisateur final et n’est ni cessible ni transférable 
à une autre partie.

L’entretien, l’ajustement et le nettoyage courants sont nécessaires pour assurer le bon fonctionnement et sont la responsabilité de 
l’acheteur et ne sont pas couverts par les modalités de la présente garantie.

L’obligation de Wilson en vertu de la présente garantie se limite à la réparation des pièces de rechange ou au remplacement de 
l’équipement défectueux, et personne n’est autorisé à promettre une autre responsabilité ou garantie. Wilson n’est pas responsable 
envers vous ou envers quiconque des dommages résultant de la défaillance de cet équipement ou de la violation de toute garantie 
expresse ou implicite, y compris, sans s’y limiter, les dommages à d’autres équipements, les pertes de profits ou les dommages-intérêts 
indirects, accessoires ou punitifs. En aucun cas Wilson ne sera responsable d’un montant supérieur au prix de détail actuellement 
suggéré pour cet équipement. La garantie écrite représente l’intégralité de la garantie relative à cet équipement. La présente garantie 
remplace toutes les autres garanties, expresses ou implicites, y compris, sans s’y limiter, les garanties implicites de qualité marchande 
et d’adaptation à un usage particulier. Cette garantie est limitée à la période de garantie. Aucune garantie, expresse ou implicite, ne 
s’appliquera après la Période de garantie. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également avoir 
d’autres droits, qui varient d’un état à l’autre. Certains états ne permettent pas de limiter la durée d’une garantie implicite, il est donc 
possible que la limitation ci-dessus ne s’applique pas à vous.

OBTENTION DU SERVICE DE GARANTIE ET DES PIÈCES
Veuillez consulter le présent manuel ou les ressources d’aide en ligne mentionnées dans cette documentation disponible sur www.
wilson.com/baiardo avant de faire appel à un service de garantie. Si la pièce ne fonctionne toujours pas correctement malgré l’utilisation 
de ces ressources, veuillez contacter votre représentant local du service à la clientèle Wilson pour obtenir une pièce ou un équipement 
de rechange. Vous trouverez des informations supplémentaires dans la section contact www.wilson.com/baiardo. Seul le service à la 
clientèle de Wilson ou un centre de service agréé par Wilson peut déterminer si la pièce ou l’équipement est couvert par la présente 
garantie et, le cas échéant, il aidera à fournir le service prévu par la garantie. Wilson a le droit de faire appel à une tierce partie pour 
effectuer le service de réparation au lieu d’expédier et de retourner une machine pour remplacement.

Le service de garantie s’applique aux pièces qui sont offertes ou présentées pour le service pendant la période de garantie, tel que permis 
par la loi. Sous réserve de la loi applicable, vous devrez fournir une preuve d’achat avant de recevoir le service de garantie (REMARQUE 
: Les preuves d’achat provenant de sites de vente aux enchères tels que ebay, uBid, Overstock, etc. ne seront pas acceptées, car cette 
garantie ne s’applique pas aux équipements achetés sur ces sites de vente aux enchères). Le service de garantie peut être limité au pays 
où l’appareil a été acheté. Les options de service, la disponibilité des pièces et les délais de réponse varient selon le pays et vous pouvez 
être responsable des frais d’expédition et de manutention si la pièce ne peut être réparée dans le pays où elle se trouve. Wilson se réserve 
le droit de modifier la présente garantie sans préavis écrit.

Ce produit est conforme aux dispositions suivantes :

CENELEC EN 55014-1 2000/10/01, CENELEC EN 55014-2 2001/12/01, BSI BS EN 61000-3-2 2006/5/31, et CENELEC EN 61000-3-3 de 
la directive CEM

CENELEC EN 60335-1 de la Directive Basse Tension.

Le dossier technique de construction requis par ces directives est conservé au siège social de Wilson Sporting Goods Co. à Chicago, IL 
60601



SPÉCIFICATIONS BAIARDO L
Poids : 43,6 KG / 96,2 LB

Largeur : 104 cm / 41 pouces

Hauteur à l’extension maximale : 130,4 cm / 51,3 pouces

Hauteur à l’extension minimale : 100,4 cm / 39,5 pouces

Angle du support : 7 degrés

Alimentation électrique : Commutation externe, 100-240 volts (60 watts)

Taille du boîtier du haut de la machine : L118, 5 x W53, 5 x H50 cm / L46, 5 x W21 x H19, 5 pouces

Poids du boîtier du haut de la machine : 44,7 KG / 98,5 LBS

Taille du boîtier de la base de la machine : L82 x W57, 5 x H30 cm / L32, 5 x W22, 5 x H12 pouces

Poids du boîtier de base de la machine : 12,7 KG / 28 LBS

Matériau principal : Aluminium (25 % recyclé)

Outils de cordage inclus : Pince de démarrage, Pince à nez d’aiguille, Coupeuse, Poinçon

Outils de montage inclus : Toutes les clés hexagonales nécessaires

our plus d’informations, veuillez-vous connecter sur www.wilson.com/baiardo
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